
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

CHRIST THE  KING 

OCTOBER 29, 2023 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Oct. 29 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Christ the King, I Class 
Priest’s Intention   
Chris & Rachel Danielson by P. Beerdsen   

Pro populo  
Nona Hyatt, birthday by K. Chamberlain 
Jose Manuel Renteria por la familia Renteria 
Jovannie Rodriguez by Maria Rodriguez  

Mon. Oct. 30 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
Ray Anthony Quiambao by the Kincaid family 
Regina Vega, 5to cumpleaños por su familia  
Priest’s Intention 

Tue. Oct. 31 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria, IV Class  
Dhilah Asthana by the Asthana family 
+Mitchell Murphy by the Murphy family  

Wed. Nov. 1 
7:15 AM 
9:00 AM 
12:00 PM 
7:00 PM 

All Saints, I Class  

Kitrina Carr, birthday by Glo Carr 
+Chester Witek by Ron Witek 
+Josefa, +Maria Del Rosario, +Maria Regina 
Pro populo 

Thur. Nov. 2 
7:15 AM 
9:00 AM 
7:00 PM 

Commemoration of All Souls, I Class  
All Souls Novena 
All Souls Novena 
All deceased  members of the FSSP 

Fri. Nov. 3 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
All Souls Novena 
All Souls Novena 
All Souls Novena 

Sat. Nov. 4 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Charles Borromeo, III Class    
All Souls Novena 
All Souls Novena 

Sun. Nov. 5 
6:00 AM 
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

23rd Sunday After Pentecost, II Class 
All Souls Novena 
All Souls Novena 
Pro populo  
All Souls Novena 
All Souls Novena 
All Souls Novena 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...…..……Emily Sanchez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1st Friday Homeschoolers’ Group …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

Helpers of God’s Precious Infants ……. Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

Men’s Group.. ………………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean Phan  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Corina North  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) ...…….Emily Sanchez  

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Monday, October  30 

 Spanish adult catechism class in the parish hall after 6:30 pm  

Mass 

Wednesday, November 1 

 SAYA will meet after the 7 pm Mass 

Thursday, November 2 

 English adult catechism class has been cancelled on this day 

Friday, November 3 

 First Friday of the month  

Saturday, November 4 

 First Saturday devotion after the 9 am  

 St. Stephen Altar Guild meeting at 10:30 am  

P RÓXIMOS  E VEN TO S  

Lunes, 30 de octubre 

 Clase de catecismo para adultos en español en el salón parro-

quial después de Misa de 6:30 pm  

Miércoles,  1 de noviembre 

 El grupo de SAYA se reunirá después de Misa de 7 pm   

Jueves, 2 de noviembre 

 La clase de catecismo para adultos en ingles se cancela hoy  

Viernes, 3 de noviembre 

 Primer viernes del mes 

Sábado, 4 de noviembre 

 Devociones del primer sábado del mes 

 Reunión de la Cofradía del Altar de San Esteban a las 10:30 am   

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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ALL SAINTS’ D AY, WEDNESDAY, NOVEMBER, 1ST, is a Holy 
Day of Obligation this year. There will be an additional Mass at 
12 pm. Offering envelopes will be collected. 

 Low Mass at 7:15 am 
 Low Mass at 9 am 

 Low Mass at 12 pm 
 High Mass at 7 pm (no confessions during Mass) 

ALL SOULS’ DAY, THURSDAY, NOVEMBER 2ND.  

 Low Mass at 7:15 am 
 Low Mass at 9 am 

 High Mass at 7 pm (no confessions during Mass) 

ALL SOULS’ N OVENA runs from November 2nd through No-
vember 10th. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Wednes-
day, November 1, All Saints Day.   

ALL SOULS DAY, PLENARY INDULGENCE: A plenary indul-
gence, applicable only to the Poor Souls, is granted to those 
who visit any parish church or public oratory and there recite 
one Our Father and one Credo.  On all the days from November 
1 through November 8 inclusive, a plenary indulgence, applica-
ble only to the Poor Souls, is granted to those who visit a ceme-
tery and pray, even if only mentally, for the departed. A partial 
indulgence is granted to those who recite the prayer (“Eternal 
rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine up-
on them. May  they rest in peace”).  

THE SPANISH ADULT CATECHISM class is every Monday after 
the 6:30 pm Mass in the parish hall.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 31. 

UPDATED-VESPERS OF ALL SAINTS: Fr. Valenzuela will be 
celebrating sung First  Vespers of All Saints with the Brothers of 
the Little Oratory on Tuesday, October 31 at 5:30 pm. Every-
one is welcome to attend.  

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will 
meet this Saturday, November 4 at 10:30 am. New servers –
ages 10 and older-are welcome to attend.  

VOCATION TRIP TO BENEDICTINES OF MARY: There are a few 
girls who may need financial assistance in order to attend the 
parish vocation trip to the Benedictines of Mary next February 
in Missouri. If you would like to sponsor a girl for the trip, or 
make a contribution, please contact the parish office.   

SACRAMENTS FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION 
will be offered for children with special needs, ages 7 and 
up.  Please contact the parish office for more information.  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

DÍA DE TODOS LOS SANTOS, MIERCOLES, 1 DE NOVIEMBRE, 
es  día de Precepto este año. Habrá una Misa adicional a las 12 
pm. Se colectaran sobres de ofrenda.   

 Misa Rezada a las 7:15 am 
 Misa Rezada a las 9 am 

 Misa Rezada 12 pm 
 Misa Cantada a las 7 pm ( no confesiones durante Misa) 

DÍA DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS, JUEVES, 2 DE NOVIEM-

BRE   

 Misa Rezada a las 7:15 am 
 Misa Rezada a las 9 am 
 Misa Cantada a las 6:30 pm ( no confesiones durante Misa) 

EL NOVENARIO DE MISAS PARA LOS FIELES DIFUNTOS será 
del 2 al 10 de noviembre. 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el 
miércoles, 1ro de noviembre, Día de todos los Santos.    

DÍA DE LOS FIELES DIFUNTOS, INDULGENCIA PLENARIA: Se 
concede una indulgencia plenaria, aplicable sólo a las Ánimas 
Benditas, a quienes visiten cualquier iglesia parroquial u orato-
rio público y recen allí un Padre Nuestro y un Credo.  Todos los 
días del 1 al 8 de noviembre, inclusive, se concede una indul-
gencia plenaria, aplicable sólo a las Ánimas Benditas, a quienes 
visiten un cementerio y recen, aunque sea mentalmente, por 
los difuntos. La indulgencia parcial se concede a quienes recen 
la oración ("Dales, Señor, el descanso eterno y brille para ellos 
la luz perpetua. Descansen en paz").  

LA CATEQUESIS DE ADULTOS EN ESPAÑOL es todos los lunes 
después de la Misa de 6:30 pm en el salón parroquial.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª 
y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 31 de octubre.   

ACTUALIZADO-VÍSPERAS DE TODOS LOS SANTOS: El P. 
Valenzuela celebrará las  Primeras Vísperas de Todos los Santos 
cantadas con los Hermanos del Pequeño Oratorio el martes, 31 
de octubre a las 5:30 pm. Todos están invitados a asistir. 

REUNIÓN DE LA COFRADÍA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los 
monaguillos se reunirán este sábado, 4 de noviembre a las 
10:30 am. Nuevos monaguillos de 10 años o mayor son bienve-
nidos asistir a la reunión.     

VIAJE VOCACIONAL CON LAS BENEDICTINAS DE MARÍA: Hay 
algunas niñas que podrían necesitar ayuda financiera para asistir 
al viaje vocacional de la parroquia con las Benedictinas de María 
el próximo febrero en Missouri. Si desea patrocinar a una niña 
para el viaje, o hacer una contribución, por favor póngase en 
contacto con la oficina parroquial. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, 
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees 
when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-
bran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen 
en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un 
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun 
cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

THE BRIDGETTINES SISTERS from Tecate will be here next 
Sunday after the morning Masses to sell their religious items 
and baked goods.   

LOOKING FOR A ROOMATE: Rossy, a parishioner is looking for 
a roommate. If you are interested, please contact Rossy at (619) 
319-7201 or  roxy12sanchez@gmail.com 

YOU’RE INVITED TO AN ALL HALLOW’S EVE PARTY hosted by 
the Cosenza & Kariithi families on Tuesday, October 31 from 5 
pm to 9 pm in Lakeside. There will be a potluck dinner, me-
chanical bull riding, carnival games, pumpkin carving contest, 
music and dancing.  For full details please visit https://
w w w . e v i t e . c o m /
event/01A7I7TQGXQ5UQ5ACEPOK5E45JDX7Q/ For ques-
tions email Christina at c_cosenza@hotmail.com 

LAS HERMANAS BRIGIDAS de Tecate estarán aquí el próximo 
domingo para vender sus artículos religiosos  y postres caseros. 

COMPAÑERA DE PISO: Rossy, una feligresa está buscando una 
compañera de piso. Si está interesado, póngase en contacto con 
Rossy al (619) 319-7201 o roxy12sanchez@gmail.com 

ESTÁS INVITADO A LA FIESTA DE VÍSPERA DE TODOS LOS 
SANTOS organizada por las familias Cosenza y Kariithi el martes 
31 de octubre de 17.00 a 21.00 horas en Lakeside. Habrá una 
cena de traje,  toro mecánico, juegos de carnaval, concurso de 
escultura de calabaza, música y baile.  Para más información, 
v i s i t e  h t t p s : / / w w w . e v i t e . c o m /
event/01A7I7TQGXQ5UQ5ACEPOK5E45JDX7Q/. Si tiene 
alguna pregunta, envíe un correo electrónico a Christina a 
c_cosenza@hotmail.com 

FROM THE PASTOR 

At this time of year, I’m sometimes asked if it’s all right to cele-
brate Halloween. The answer to that question depends on your 
reason for celebrating it, and how you celebrate it. The name 
“Halloween” means “holy eve.” It’s the eve of All Saints’ Day. If 
you celebrate it because of its religious significance, in anticipa-
tion of All Saints’ Day, that would be fine. If children wear cos-
tumes, it would be best to dress like one of the saints. Although 
there’s nothing intrinsically wrong with “trick -or-treating” – 
given the dangers children may encounter going to the doors of 
strangers – it would be best to celebrate with like-minded fami-
lies. If, on the other hand, one’s intention were to celebrate evil 
and the occult, or use the evening as an excuse to engage in de-
structive behavior, that would be very wrong. Hope this short 
explanation helps those who may be wondering about this ques-
tion. 

 

DEL PARROCO 

En esta época del año, a menudo me preguntan si está bien cele-
brar Halloween. La respuesta a esa pregunta depende del motivo 
que tengas para celebrarlo y de cómo lo celebres. El nombre 
"Halloween" significa "víspera sagrada". Es la víspera del Día de 
Todos los Santos. Si lo celebras por su significado religioso, anti-
cipando el Día de Todos los Santos, estaría bien. Si los niños se 
disfrazan, lo mejor sería disfrazarse de alguno de los santos. 
Aunque no hay nada malo en " pedir dulces" -dados los peligros 
que pueden correr los niños al ir a la puerta de desconocidos-, lo 
mejor sería celebrarlo con familias de mentalidad similar. Si, por 
el contrario, la intención fuera celebrar el mal y el ocultismo, o 
utilizar la noche como excusa para llevar a cabo una conducta 
destructiva, estaría muy mal. Espero que esta breve explicación 
ayude a quienes se estén haciendo esta pregunta. 

mailto:roxy12sanchez@gmail.com
mailto:roxy12sanchez@gmail.com

